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English is full of idiomatic expressions. Here’s a dialog for you. Read it and see

( 1 ) you can make sense of it. If you don’t understand it, just keep
( 2 ) reading the text.
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Jane: Harry, you were born with a silver spoon in your mouth, but now you’re the black
sheep of the family.

Harry: I know, Jane. Somehow I can never make ends meet. I tried selling used cars and
I went broke. Then I tried the stock market and I got taken to the cleaners. When it
comes to business, I'm just a babe in the woods. Everybody takes advantage of me.
Jane: It’s not other people. It’s you. Quit trying to pass the buck.

Harry: You're right. I have to turn over a new leaf. From now on, the buck stops here!
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Jane: Harry you were born ( 1 ), but now you are ( 2 ).

Harry: I know, Jane. Somehow I can never ( 3 ). I tried selling used cars
and I ( 4 ). Then I tried the stock market and I ( 5 ). When it
comes to business, I'm ( 6 ). Everybody takes advantage of me.

Jane: It’s not other people. It’s you. Quit trying to ( 7 ).

Harry: You're right. I have to ( 8 ). From now on, ( 9 ).

e /N

a) an embarrassment to the family

b) I will take full responsibility for anything that happens
¢) into a rich family

d) avoid responsibility

e) was out of money

f) lost all my money

g) a simple person who is easily take advantage of.

h) live on the amount of money I make

i) start again



WHATH NEEERE

1) somehow ( )

2) when it comes to ~ ( )

3) take advantage of ~= make use of ~ ( )
4) from now on = from this time on ( )

5) quit —ing = stop —ing ( )

[8] kDXL EFEAT, I E X L,
You probably know every word in the dialog, but did you understand the meaning?

If not, it’s ( ) much of the meaning is carried in its idiom.

i 1 Ifnot Z5ERRUTT DHERO EH LMIE LW,
a) If you do not know every word in the dialog,

b) If you did not understand the meaning,
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[4] &OLEFAT, ZEITEZ R E W,
Idioms cannot be understood ( 1 ). They come from history, literature,

politics, and even sports and popular entertainment. (a)To understand a language fully,

you must understand the culture it comes from.

Language teachers and textbooks often avoid idioms. But when you read or listen to

real English, you come upon idioms (b)every step of the way. (Oops, sorry. I mean, you

will find idioms everywhere.)
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1) To understand a language fully {ZREF D HEITMH 2 ( )
2) the culture it comes from & 1T & 99D kD, A b U AR iFIR 4 3,
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come upon ~=come across ~, meet with~ (~ZH< b7, ~&FZHT)
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Let’s translate the dialog.

A silver spoon, which is traditional gift ( 1 ) a new baby, is a sign of being rich.
Poor family could not buy such an expensive gift. If you are born (2 ) a silver

spoon ( 3 ) your mouth, you are born ( 4 ) arich family.
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Why is a silver spoon a sign of being rich?

Because
B 2
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(1) 2 (3) 4)
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The black sheep is different from the rest of the family. People do not like a black
sheep because its fleece cannot be dyed and is worth less than that of the white sheep.
The “black sheep” is an embarrassment to the family.

If you can’t make ends meet, (a)you cannot live on the amount of money you make.

“Meet” means “to match.” In planning your personal finances you must make the total
at the bottom (the end) of the expenditure column match (meet) the total at the end of
the income column. If the ends don’t meet, you are falling into ( d ).

If you are broke or go broke, The idiom comes from 19th century England. (b)When
workers could not pay their debts, the people they owed money to would sometimes

break their tools.




If you are taken to the cleaners, you have lost all your money. During the 1800s, if
people ( 1 )( 2 ) your house and took everything, you were “cleaned out.”
The idiom changed in the 20t century with the ( 3 ) of dry cleaning shops.

You could be “taken to the cleaners” if you were not careful.
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(a)you cannot live on the amount of money you make.

BEWREZLELHFIHE O+@

D you cannot live on the amount of money & 727213% DA&FETHEH O /2N
@ the amount of money you make & 727272385 <448

2E

He makes a large amount of money. [#IZZ 8D B4 %< |

%M 4  (a)In planning your personal finances you must (b)make the total at the bottom

(the end) of the expenditure column match (meet) the total at the end of the income

column.
(@ZFWRD XS ICHiIlZEZ T2 L& ( ) IZ AN D DI ) 22 Befgial 1 3AmT 7s 2
( ) you plan your personal finances, you must ...

(b)?D make &R UV F% LTV 5 make &5 A TS LEIRD 4 DO HEN,
1) My father made me repeat the story.

2) I will make myself a cup of coffee.

3) Who made this foolish rule?



4) Can you easily make yourself understood in English?
( NT d THRE D HFEZ VIR S0,
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total GEF. #E

expenditure column =< i

income column YA

debt {4

M5 (b)When workers could not pay their debts, the people they owed money to

would sometimes break their tools.
ZOXE, FEHEOIMEE R Z o7 h, HERE D LR RTNE N2
the people they owed money to [S]

—(Dthe people whom the workers owed money to=@the people from whom the workers
borrowed money=@the people who lent money to the workers
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If you are taken to the cleaners, you have lost all your money. During the 1800s, if
people ( 1 )( 2 ) your house and took everything, you were “cleaned out.”
The idiom changed in the 20t century with the ( 3 ) of dry cleaning shops.

You could be “taken to the cleaners” if you were not careful.

(1) (2 3

[7] WROILAEFAT, RIENZEZ LI,

“A babe in the woods” is a simple person who is easily taken advantage ( 1 ), like
a baby [lose] in the woods.

“Passing the buck” means to avoid responsibility. Jane says that Harry will not take
responsibility (2 ) his own actions. When Harry says that the buck stops here, he

means that he will begin taking responsibility.
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[8] DX AEFHAT, RIENTEZ LIV,

This idiom comes from the American West, [ A I, in the 19th century, poker was
popular. As part of this game, each player ( 1 ) at dealing the cards. A
marker is sometimes placed ( 2 ) the person whois (3 ) to deal.

In the Old West, the marker was often a knife, since all cowboys carried a knife. The
most common knife at the time was ( 4 ) a buckhorn knife, because the handle
was ( 5 ) the horn of a buck deer. Sometimes the person designated to deal
would want to leave the game or sit out one hand. A player (a)could do so by passing the
marker — passing the buck — ( 6 ) the next player.

Later, sometimes a silver dollar was used as a marker ( 7 ) a knife. That is
( 8 ) the American dollar came to be called a buck. When Harry says the buck
stops here, he means he will take full responsibility for anything that happens.

“To turn over a new leaf” means to start again. A “leaf” in this idiom is a sheet of paper

or page in a book.
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a) however b) where ¢) when  d) who
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a) made from  b)takesaturn  c¢)knownas d)in front of

e) in place of f) next in line g to h) how

1 2 3 4 5 6 7 8

3 THRRE(a) 2R RRIZ LR S0y,

[9] ®kOLEFAT, EEITEZ R E W,

There is no easy way to learn the idioms ( 1 ) a foreign language. As a student of
English, you should listen ( 2 ) these strange words and phrases, write them ( 3 ),
try to look them ( 4 ) and ask your native-speaker friends ( 5 ) help. Just use your

loaf. It’s a piece of cake. (Oops, sorry. Just use your head and it will be easy.)
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a) for b) down ¢ up d) in
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Just use your loaf. It’s a piece of cake % 7@ Y (literallpIZFR L7 5 [H ko & B D/
DRZELENZ2 SV, ZRT—EOr—F72) &850, 2% idiom & LTHRRT 5 &L
DRI L,




